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»فتو ژورناليسم« آن گونه كه در شناسنامه كتاب آمده،  كتابي دو جلدي 
اس��ت،  كه جلد نخست آن اواخر سال 1387 به بازار عرضه  شده است. 
كت��اب با وجود جذابيت ب��راي عموم مردم، در واق��ع اثري تخصصي 
اس��ت و ه��دف آن هم آموزش عکاس��ان خب��ري، همراه ب��ا تصاویر 
فراوان و تاثيرگذار از مهمترین رخدادهاي خبري جهان اس��ت. به نظر 
مي رس��د مترجم و ناش��ر نيز با همين اندیش��ه، برگردان فارسي اثر را 
تولي��د كرده اند. مترجم ك��ه خود از چهره ه��اي باتجربه و صاحب نظر 
در زمينه عکاس��ي خبري اس��ت، در پيش��گفتار به خوبي دليل انتخاب 
اثر را براي ترجمه تش��ریح كرده است. »با گذشت هشت دهه از آغاز 
آم��وزش روزنامه ن��گاري در ای��ران و پنج دهه از آموزش دانش��گاهي 
این رش��ته و سه دهه از راه اندازي رش��ته عکاسي و تدریس درسي با 
عنوان عکاس��ي خبري و نيز فزوني گرفتن شمار روزنامه ها و عکاسان 
مطبوعات،  متأسفانه در زمينه فتو ژورناليسم، كتابي تخصصي و روز آمد 
در اختيار دانشجویان،  اصحاب مطبوعات وعلاقه مندان این رشته وجود 
ندارد« )ص8(. پيش از این و در سال هاي ابتدایي دهه هفتاد، كتابي از 
همين نویسنده )كنت كوپر( با عنوان عکاسي براي مطبوعات از سوي 
انتش��ارات برگ به بازار عرضه شده بود كه به نظر مي رسد آن اثر هم، 

چندان جدي گرفته نشد.
در ه��ر حال مترجم و ناش��ر دليل اصلي انتخ��اب كتاب كه بر 
اس��اس ویراس��ت نهایي آن )چاپ شش��م، 2008( ب��راي برگردان به 

فارسي را پر كردن خلاء نظري و عملي در زمينه فتوژورناليسم عنوان 
كرده اند، تا راهنمایي باش��د براي عکاس��ان ایراني كه بتوانند با دركي 
عميق تر عکاسي كنند. با توجه به حادثه خيز بودن ایران و این كه مركز 
توجه رس��انه هاي جهان اس��ت، توجه عکاس��ان ایراني به تجربه هاي 
جهاني فتوژورنالس��يم، مي تواند بستري را براي رشد و رونق بهتر این 

شاخه مهم روزنامه نگاري فراهم سازد.
بر اس��اس گفته معروف كه تش��تت نظري، پراكندگي عملي را 
هم به همراه دارد، مي توان س��خن مترجم را تایيد كرد كه نبود ش��رحِ 
درس مطلوب و دقيق،  تدریس این درس را به س��ليقه مدرسان وانهاد 
و نتيج��ه عملي آن، پراكندگي  كار ه��اي جزیي و غيرِ  اثربخش در این 
زمينه ش��ده است. غير اثر بخش از این منظر كه تا كنون كمتر عکاس 
ایراني، تجربه هاي عکاس��ي خود را با زب��ان تئوریک در آميخته و در 
قالب كتابي منتش��ر كرده است. عکاسان خبري ما حتي خاطرات خود 
از برخي رخدادهاي مهم را نيز كتاب نکرده اند و تنها برخي روزنامه ها 
نکات��ي را از مهمترین عکس هاي خبري خ��ود بازگفته اند. آنچه امروز 
از عکاس��ان شناخته شده كش��ور به صورت كتاب موجود است، بيشتر 
عکس هایي اس��ت كه تنه��ا مقدمه   اي كوتاه در ابت��داي كتاب با خود 
دارد و بقي��ه  اثر تصویر محض اس��ت و بس. درحالي ك��ه ما در ایران 
عکاس��ان باتجربه و در ترازهاي جهاني حوزه فتوژورناليس��م داشته و 
داری��م كه مي توانند تجربه ه��اي خویش را قلمي كنن��د و از جزیيات 
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لحن به کار رفته براي 
عمده مطالب توصیه اي 
است به این معنا که 
مؤلف، خواننده یا 
عکاس را در مقام 
یک شاگرد یا هنر آموز 
نشانده و در هر بخش 
توصیه هایي دقیق و 
کاربردي را با وي در 
میان گذاشته است

دقيق تر عکس هاي معروف خود بنویس��ند. كتاب فتوژورنالسيم از این 
منظر مي تواند مدل بس��يار خوبي براي عکاسان خبري ایراني باشد تا 

آن را دستمایه نگارش تجربه هاي خود نمایند.
جلد نخس��ت كتاب در 13 فصل تدوین ش��ده اس��ت. چينش 
مطال��ب و عک��س در كتاب به گون��ه اي تدوین و تنظيم شده اس��ت تا 
خوانن��ده همراه ب��ا درک مباحث نظري كه بس��يار خلاصه و تلگرافي 
است، به صورت عملي و تصویري با مفاهيمي چون مأموریت، خبرهاي 
ناگهاني، خبرهاي عمومي، عکس گيرا، پرتره، ورزش، ویرایشِ عکس، 
طرح مشکلات، داستان تصویري، تصویرسازي، اصول اخلاقي، قانون، 

و تاریخچه این شاخه آشنا مي شود.
كتاب،   اثري درس��ي اس��ت و به دليل  آميخته ش��دن با تصاویر 
حيرت انگيز خبري،  جذابيت هاي بصري فراواني براي عموم مخاطبان 
دارد،  امّ��ا بي��ش از همه مي توان��د مورد اس��تفاده عکاس��ان خبري و 
دانش��جویان این رش��ته قرار گيرد و سبب مي ش��ود تا با خواندن این 
مطالب با بينش��ي فراتر از آنچه كه امروزه دارند به كار خبري عکاسي 

بپردازند.
ب��راي نمونه در همان بخش اول كتاب )مأموریت(، نویس��نده 
ب��ه عکاس خب��ري این آگاهي را مي دهد كه چگون��ه و از چه طریقي 
از تازه ترین رخدادهاي خبري مطلع ش��ود و به وي پيشنهاد مي كند كه 
رادیویي كوچک به همراه داشته باشد تا زودتر از بقيه از رخدادها مطلع 
شود و همچنين او را با رادیو اسکنر )رادیویي كه روي موج هایي خاص 
تنظيم ش��ده و پيام هاي دست اندركاران پليس شهر را انعکاس مي دهند 
و خبر رخدادهایي چون آتش س��وزي، جنگ خياباني، یا ... در هر نقطه 
از ش��هر در آن انعکاس مي یابد( آش��نا مي س��ازد؛ و یا در بخش پنجم 
كت��اب كه به پرتره و عکس چهره اختصاص دارد، وي با بهره گيري از 
تجربه هاي برخي از عکاس��ان شاخص پرتره، توصيه هایي به عکاسان 
مي كند تا ب��ه آنها بياموزد كه چگونه مي توانن��د عکس پرتره خوب و 

مطابق استانداردهاي عکاسي بگيرند.
رم��ز مؤفقيت كتاب را نيز باید در همين امر جس��ت و جو كرد، 
به این معنا كه نویس��نده با در هم تنيدن تجربه هاي عملي عکاس��ان 
ش��ناخته شده و آوردن كدهاي دقيق و مس��تند به همراه عکس هایي 
مرتبط با موضوع، سعي كرده تا به خواننده درک و دریافتي همزمان از 

كار عملي عکاسي و نظریه هاي مرتبط ارائه كند.
این ش��يوه البته سخت و طاقت فرساس��ت و نشان از تلاش و 
پشتکار بالاي مؤلف كتاب دارد، كه با تک تکِ عکاسان گفت وگو كرده 
و از آنه��ا اجازه چاپ عکسش��ان در كت��اب را گرفته و همچنين نکات 

نظري كار را هم در جاي مورد نظر قرار داده است.
ارائ��ه تکنيک هاي ه��ر بخش كار از جمله دیگ��ر ویژگي هاي 
كتاب »فتو ژورناليس��م« به شمار مي رود. براي نمونه در همين بخش 
پرتره وي به عکاس توصيه مي كند كه چگونه از س��ایه و روشن ها در 
كار بهره بگيرد و نورپردازي چهره را با چه مکانيس��مي س��ر و سامان 

دهد.
از جمل��ه بخش ه��اي مه��م و تأثيرگزار كت��اب بخش »طرح 
مش��کلات« است كه مؤلف عکاس خبري را در جایگاه یک خبررسان 
مه��م از دردها وآلام مردم مطرح مي كند و مي نویس��د: »لویيس هان 
)عکاس( مخفيانه وارد كارخانه هاي آمریکا شد تا بهره كشي ا زكودكان 
خردس��ال را در كارخانه ها به تصویر بکشد و یا كارول گازي با حضور 

چندین هفته اي در هائيتي، س��ودان و س��ومالي توانس��ت عکس هایي 
حيرت انگيز از نحوه استثمار كودكان این كشورها تهيه و براي رسانه 

مطبوعش )واشنگتن پست( ارسال كند« )ص192 و 193(.
لحن به كار رفته براي عمده مطالب توصيه اي است به این معنا 
كه مؤلف، خواننده یا عکاس را در مقام یک ش��اگرد یا هنر آموز نشانده 
و در هر بخش توصيه هایي دقيق و كاربردي را با وي در ميان گذاشته 
است. براي نمونه در بخش اصول اخلاقي، آنجا كه مؤلف عکاسان را 
از صحنه س��ازي برحذر مي دارد  آورده اس��ت: »نویسنده )كوبر( یکي از 
دبيران معروف عکس و از كاركش��ته هاي فتوژورناليس��م را دیده است 
كه پيش از عکاس��ي مي خواسته بطري كوكاكولا را از صحنه عکاسي 
بردارد. هر چند برداش��ت بطري نوش��ابه كار با اهميتي نيست، اما این 
ماجرا پرس��ش اخلاق��ي مهمي را مطرح مي كند: چ��ه موقعي عکاس 
مي تواند صحن��ه را تغيير دهد،  بي آنکه به پي��ام و حقيقت گویي لطمه 
بخورد؟ چه موقعي این نوع دخالت به صحنه س��ازي تبدیل مي ش��ود؟ 
اگر تغيير اندک مجاز باش��د، این »اندک« چ��ه وقتي »زیادي« تلقي 

مي شود؟« )ص272(.
این تجربه ها به همراه آدرس دقيق عکس ها و همراه با ش��رح 
ه��ر عکس، از دقت نظر مؤلف و البته مترج��م كتاب خبر مي دهد. به 
تحقي��ق مي توان گفت در كمتر صفحه اي اس��ت كه یک یا دو عکس 
ننشس��ته باش��د و ارجاعات درون و بيرون متن��ي دقيق به عکس هم 

صورت نگرفته باشد.
به نظر مي رس��د مترج��م محترم علاوه بر ترجم��ه روان و قابل 
فهم��ي كه از كتاب ارائه داده اس��ت، در تدوین و تنظيم و چينش این 
عکس ها زحمت فراواني را كشيده است و این كه در عنوان كتاب هم، 
نام تدوین كننده علاوه بر نام مترجم براي ایش��ان آمده است،  از چنين 

تلاشي حکایت دارد.
كتاب باوج��ود نوع كاغذ به كار رفته )كاغذ گلاس��ه(، از قيمت 
بسيار مناسب و ارزانتري برخوردار است، امّا به نظر مي رسد، اگر در قطع 
كتاب تجدید نظر مي ش��د، براي استفاده مناسب تر بود. در واقع كتاب، 
اثري كاربردي اس��ت و با توجه به محتواي غني  آن، بایستي به گونه اي 
منتشر مي شد كه به راحتي قابل حمل مي بود. البته احتمال دارد مترجم 
و ناش��ر ب��راي جلوگيري از اف��ت كيفيت نخواس��ته اند ابعاد عکس را 
كوچک تر كنند و در وضعيت عادي اش منتش��ر كرده اند. بررسي كتاب 
نشان مي دهد امکان انتشار همين كتاب با عکس هاي موجود در آن و 
البته با صفحات بيشتر، و بر روي كاغذ براق سبک تر و در قطع پالتویي 
ب��زرگ وجود دارد كه ضمن حفظ كيفيت چاپ عکس ها، قابليت حمل 

آسان آن را براي كاربران افزایش مي دهد.
انتخاب و ترجمه این كتاب كه به اعتقاد برخي از ش��اخص ترین 
چهره هاي فتوژورناليس��م و استادان نامدار حوزه ارتباطات  كه بخشي 
از  این گفته ها به ابتکار مترجم و ناش��ر در پشت كتاب  آمده است اثري 
كاربردي و منحصر به فرد در زمينه فتوژورناليس��م است، مي تواند گام 
مهم��ي براي ارتقاي دان��ش نظري روزنامه ن��گاران و علاقه مندان به 
دانش روزنامه نگاري و به خصوص عکاس��ان خبري باشد. اميد است كه 
جلد دوم این اثر هم در زمان مناس��ب، در اختيار جامعه علاقه مند این 

كتاب قرار گيرد.
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